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Apresentação

Estimada e adotada por milhões de evangélicos de língua portuguesa, a Almeida Revista e Corrigida (ARC) ocupa um lugar singular na história da leitura bíblica no mundo lusófono. Ao longo de gerações, sua linguagem moldou a memorização de passagens, a pregação, a oração e a maneira como muitos cristãos aprenderam a citar as Escrituras. Sua presença constante no uso litúrgico — em cultos, cerimônias, leituras públicas e momentos devocionais — tornou-se uma das marcas de numerosas denominações no Brasil e em outros países de língua portuguesa.

Essa longa história, entretanto, também preservou no texto palavras, construções e expressões que já não pertencem ao vocabulário cotidiano da maioria dos leitores. Mesmo pessoas familiarizadas com a ARC podem encontrar dificuldades diante de termos como concupiscência, bdélio, debalde, xofrango, enxúndias nas ilhargas, coscorões, coxear e texugos. Em outros casos, a dificuldade é ainda mais discreta: certas palavras continuam conhecidas no português atual, mas aparecem na Bíblia com um sentido antigo, técnico ou contextual bastante diferente daquele que normalmente lhes atribuímos hoje. É o que ocorre, por exemplo, com fazenda e bosque. Atualmente, “fazenda” designa uma propriedade rural, enquanto, em muitos textos antigos, significa bens diversos, riquezas ou patrimônio. Da mesma forma, “bosque” costuma ser entendido como uma área arborizada, mas, em diversas passagens do Antigo Testamento, traduz um termo ligado a Aserá, divindade cultuada no antigo Oriente Próximo. Nesses textos, a palavra normalmente não se refere a um bosque propriamente dito, mas a um objeto de culto — provavelmente um poste, tronco ou símbolo de madeira erguido em honra a Aserá e colocado junto a altares e santuários. Por parecerem familiares, essas palavras podem até induzir o leitor a uma interpretação equivocada.

A ARC+ Edição de Estudo foi concebida justamente para reduzir essa distância linguística entre o texto tradicional da Almeida Revista e Corrigida e o leitor contemporâneo. As notas estão organizadas em três categorias principais.

As definições (d) explicam palavras, expressões e usos linguísticos que podem causar dificuldade ao leitor contemporâneo. Elas não se limitam aos arcaísmos propriamente ditos: também esclarecem termos cujo significado mudou ao longo do tempo, palavras pouco frequentes, expressões idiomáticas e vocábulos empregados na Bíblia em sentido diferente daquele predominante no português atual.

As notas de contexto histórico-cultural (hc) apresentam informações importantes sobre o mundo em que os textos bíblicos foram produzidos. Costumes sociais, práticas religiosas, instituições políticas, objetos, moedas, profissões, formas de alimentação, relações familiares, aspectos geográficos e outros elementos do cotidiano antigo são explicados sempre que contribuem para uma leitura mais precisa da passagem. O propósito não é oferecer curiosidades históricas isoladas, mas ajudar o leitor a perceber informações que os primeiros destinatários provavelmente compreenderiam de maneira mais imediata. Além disso, essa categoria inclui, quando necessário, observações de caráter literário, esclarecendo recursos de linguagem, formas de composição, estruturas narrativas, figuras de estilo e outros aspectos que auxiliem na compreensão do texto em sua forma final.

Todas as palavras que receberam o verbete estão sublinhadas e as notas teológicas (t) destacam implicações doutrinárias, temas bíblicos e conexões relevantes para a compreensão da mensagem das Escrituras. Essas notas procuram explicar o texto a partir de seu próprio contexto e de sua relação com o conjunto da revelação bíblica, evitando transformar cada versículo em pretexto para discussões doutrinárias alheias à passagem. O objetivo é iluminar o significado teológico do texto, não impor sobre ele uma reflexão desconectada de sua intenção literária e histórica.

As notas foram inseridas no próprio corpo do texto para facilitar a consulta durante a leitura devocional, litúrgica ou contínua da Bíblia. Sua disposição gráfica, contudo, foi planejada de maneira a distingui-las claramente do texto bíblico e, ao mesmo tempo, interferir o mínimo possível na fluência da leitura. Assim, o leitor pode recorrer às explicações quando encontra uma palavra ou expressão cujo sentido necessita de esclarecimento, sem precisar interromper a leitura para consultar seções separadas da obra.

A proposta, portanto, não é modernizar a ARC nem reescrevê-la em português contemporâneo. Sua identidade literária permanece preservada. A ARC+ Edição de Estudo parte da convicção de que é possível manter uma tradução histórica e, ao mesmo tempo, fornecer ao leitor contemporâneo os instrumentos necessários para compreendê-la melhor. Em vez de remover palavras antigas, procura explicá-las e no lugar de simplificar todas as expressões difíceis, oferece elementos para que elas sejam lidas dentro de seu contexto.

Assim, a ARC+ Edição de Estudo funciona como uma ponte entre uma tradução que atravessou gerações e leitores que já não compartilham integralmente o mesmo universo linguístico e cultural daqueles que a receberam no passado. Seu propósito é simples: permitir que a riqueza histórica da Almeida Revista e Corrigida continue sendo apreciada sem que a distância do idioma se transforme em obstáculo à compreensão das Escrituras.
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Como usar esta edição


Como a edição está organizada

A Bíblia ARC+ – Edição de Estudo traz o texto da Almeida Revista e Corrigida, 4ª edição (2009), com mais de 7000 palavras explicadas ao longo da Bíblia, referências cruzadas e notas de tradução. Os 66 livros estão divididos em Antigo e Novo Testamento. Cada livro tem uma página de abertura e, na maioria dos casos, uma introdução com o esquema do seu conteúdo.


Como encontrar um texto

1. Livro. No Sumário, toque no nome do livro.

2. Capítulo. A página de abertura do livro mostra o menu de capítulos. Toque no número do capítulo.

3. Versículo. No alto de cada capítulo há o menu de versículos. Toque no número do versículo para ir direto a ele.

Para voltar ao menu de capítulos, toque no título do capítulo (por exemplo, “Gênesis 1”). No fim de cada capítulo há um link para o capítulo seguinte. O menu “Ir para” (ou “Sumário”) do leitor também lista todos os livros e capítulos.

Dica para leitores mais lentos: para ir a um texto distante, use os menus em vez de virar páginas. Depois de tocar em um link, use o botão “Voltar” do leitor para retornar ao ponto em que estava.


O texto bíblico

1 Os números pequenos em destaque indicam os versículos.

¶ O sinal de parágrafo, tradicional na Almeida Revista e Corrigida, marca o início de um novo assunto.

Os títulos de seção não fazem parte do texto bíblico; foram acrescentados para facilitar a leitura. Quando há passagens paralelas em outros livros, elas aparecem em itálico logo abaixo do título.

As palavras em itálico no texto bíblico não estão nos originais hebraico e grego; foram acrescentadas pelo tradutor para completar o sentido em português.

SENHOR, em versalete, representa o nome próprio de Deus no Antigo Testamento hebraico.

As palavras de Jesus aparecem em vermelho (em tons de cinza nos leitores de tinta eletrônica).


Notas e referências cruzadas

As letras sobrescritas (a) indicam referências cruzadas: outros textos bíblicos que tratam do mesmo assunto. Os números sobrescritos (1) indicam notas de tradução, como outra forma possível de traduzir a palavra ou a expressão (introduzida por “ou”).

Toque na letra ou no número para abrir a nota. Na nota, as referências bíblicas também são clicáveis, e tocar na letra ou no número da nota leva de volta ao versículo. As notas ficam reunidas no fim de cada capítulo.


Palavras explicadas

As palavras sublinhadas no texto bíblico são explicadas em um box marrom-claro, colocado logo após o trecho em que aparecem. O box indica o capítulo e o versículo e pode trazer até três tipos de explicação:

capítulo.versículo Palavra (d) Definição: o sentido da palavra no texto. (hc) Contexto histórico-cultural: costumes, lugares, realidades do mundo bíblico e aspectos literários. (t) Nota teológica: o significado do texto para a mensagem das Escrituras.


As referências bíblicas citadas dentro do box também são clicáveis.




O Primeiro Livro de Moisés chamado

Gênesis

Capítulos
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Gênesis 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

1 ¶ No aprincípio, criou bDeus os céus e a terra. 2 E a terra cera sem forma e vazia; e havia trevas sobre a face do abismo; e o dEspírito de Deus se movia sobre a face das águas.

1.2 Abismo (d) Águas profundas e escuras; oceano primitivo. (t) Representa as águas caóticas que existiam antes de Deus ordenar a criação. O texto mostra Deus exercendo soberania absoluta sobre o caos primitivo, estabelecendo ordem e propósito onde havia desordem, sem lutar contra forças rivais como nas cosmogonias pagãs antigas.


3 ¶ E disse Deus: eHaja luz. E fhouve luz. 4 E viu Deus que era boa a luz; e fez Deus separação entre a luz e as trevas. 5 E Deus chamou à luz Dia; e às gtrevas chamou Noite. E foi a tarde e a manhã: o dia primeiro.

6 ¶ E disse Deus: Haja uma expansão no meio das águas, e haja separação entre águas e águas.

1.6 Expansão (d) Espaço entre as águas; abóbada celeste. (hc) Na visão bíblica, separa as águas superiores (de onde vem a chuva) das inferiores (mares).


7 E fez Deus a expansão he fez separação entre as águas que iestavam debaixo da expansão e as águas que estavam sobre a expansão. E assim foi. 8 E chamou Deus à expansão Céus; e foi a tarde e a manhã: o dia segundo.

9 ¶ E disse Deus: Ajuntem-se jas águas debaixo dos céus num lugar; e apareça a porção seca. E assim foi. 10 E chamou Deus à porção seca Terra; e ao ajuntamento das águas chamou Mares. E viu Deus que era bom. 11 E disse Deus: Produza a terra erva verde, erva que dê semente, árvore frutífera que dê fruto segundo a sua espécie, cuja semente esteja nela sobre a terra. E assim foi. 12 E a terra produziu erva, erva dando semente conforme a sua espécie e árvore frutífera, cuja semente está nela conforme a sua espécie. E viu Deus que era bom. 13 E foi a tarde e a manhã: o dia terceiro.

14 ¶ E disse Deus: kHaja luminares na expansão dos céus, para haver separação entre o dia e a noite; le sejam eles para sinais e para 1tempos determinados e para dias e anos.

1.14 Luminares (d) Corpos celestes que emitem ou refletem luz; astros. (hc) O texto evita usar nomes próprios para o sol e a lua (que eram deuses em culturas vizinhas), enfatizando que são apenas instrumentos criados por Deus para marcar o tempo.


15 E sejam para luminares na expansão dos céus, para alumiar a terra. E assim foi. 16 E fez Deus os dois grandes luminares: o luminar maior para governar o dia, e o luminar menor para governar a noite; e mfez as estrelas. 17 E Deus os pôs na expansão dos céus para alumiar a terra, 18 e para governar o dia e a noite, e para fazer separação entre a luz e as trevas. E viu Deus que era bom. 19 E foi a tarde e a manhã: o dia quarto.

20 ¶ E disse Deus: Produzam as águas abundantemente 2répteis de alma vivente; e voem as aves sobre a face da expansão dos céus.

1.20 Répteis (d) Criaturas que se movem rastejando ou deslizando. (hc) No contexto, refere-se a animais aquáticos que nadam ou se deslocam pela água, não aos répteis terrestres (cobras, lagartos) do sentido zoológico moderno. O termo hebraico descreve o movimento deslizante de peixes e outras criaturas marinhas. Alma vivente (d) Ser vivo; criatura que respira. (t) O mesmo termo hebraico usado para animais e para o ser humano (Gn 2.7), mas apenas o homem recebe o sopro divino direto e é criado à imagem de Deus, estabelecendo distinção ontológica fundamental.


21 E Deus criou 3as grandes baleias, e todo réptil de alma vivente que as águas abundantemente produziram conforme as suas espécies, e toda ave de asas conforme a sua espécie. E viu Deus que era bom. 22 E Deus os abençoou, dizendo: Frutificai, e multiplicai-vos, e enchei as águas nos mares; e as aves se multipliquem na terra. 23 E foi a tarde e a manhã: o dia quinto.

A criação dos seres viventes

24 ¶ E disse Deus: Produza a terra alma vivente conforme a sua espécie; gado, e répteis, e bestas-feras da terra conforme a sua espécie. E assim foi.

1.24 Bestas-feras (d) Animais selvagens; feras não domesticadas.


25 E fez Deus as bestas-feras da terra conforme a sua espécie, e o gado conforme a sua espécie, e todo o réptil da terra conforme a sua espécie. E viu Deus que era bom.

26 ¶ E disse Deus: nFaçamos o homem à nossa imagem, conforme a nossa semelhança; e domine sobre os peixes do mar, e sobre as aves dos céus, e sobre o gado, e sobre toda a terra, e sobre todo réptil que se 4move sobre a terra.

1.26 Imagem, conforme a nossa semelhança (d) Representação que reflete características de Deus; ser feito semelhante ao Criador em certos aspectos. (hc) No antigo Oriente Próximo, “imagem” de um rei ou divindade indicava representação oficial com autoridade delegada. A dupla expressão (“imagem” e “semelhança”) reforça o conceito por meio de paralelismo poético hebraico, não indicando dois aspectos distintos. (t) Ser criado à imagem de Deus significa possuir capacidades que refletem atributos divinos comunicáveis: racionalidade, moralidade, relacionalidade, criatividade e domínio responsável sobre a criação (Gn 9.6; Sl 8.5-8; 1Co 11.7; Tg 3.9). Essa imagem foi danificada pela Queda, mas não totalmente perdida, e será plenamente restaurada em Cristo, a imagem perfeita de Deus (Rm 8.29; 2Co 3.18; Cl 3.10).


27 E criou Deus o homem à sua imagem; à imagem de Deus o criou; macho e fêmea os criou. 28 E Deus os abençoou e Deus lhes disse: Frutificai, e multiplicai-vos, e enchei a terra, e sujeitai-a; e dominai sobre os peixes do mar, e sobre as aves dos céus, e sobre todo o animal que se move sobre a terra. 29 E disse Deus: Eis que vos tenho dado toda erva que dá semente e que está sobre a face de toda a terra e toda árvore em que há fruto de árvore que dá semente; oser-vos-ão para mantimento.

1.29 Mantimento (d) Alimento; comida. (t) A dieta com carne aparece somente após o dilúvio (Gn 9.3).


30 E a todo animal da terra, e a toda ave dos céus, e a todo réptil da terra, em que há alma vivente, toda a erva verde lhes será para mantimento. E assim foi. 31 E viu Deus tudo quanto tinha feito, e eis que era muito bom; e foi a tarde e a manhã: o dia sexto.



a 1.1 Pv 8.23; Hb 1.10; 11.13

b 1.1 Sl 8.3; 33.6; Is 40.26; Jr 5.15; Zc 12.1; At 14.15; Rm 1.20; Cl 1.16

c 1.2 Jr 4.23

d 1.2 Jó 26.13; Sl 104.30

e 1.3 Sl 33.9

f 1.3 2Co 4.6

g 1.5 Is 45.7

h 1.7 Jó 37.18; Jr 10.12

i 1.7 Pv 8.28; Sl 148.3

j 1.9 Jó 38.8; Sl 104.9; Jr 5.22; 2Pe 3.5

k 1.14 Sl 136.7

l 1.14 Sl 104.19

1 1.14 ou estações

m 1.16 Sl 138.6; Jr 31.35

2 1.20 ou criaturas viventes, que se movem

3 1.21 ou os monstros dos mares

n 1.26 Ec 7.29; Ef 4.24; Cl 3.10; 1Co 11.7

4 1.26 ou roja

o 1.29 Gn 9.3
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Gênesis 2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

1 ¶ Assim, os céus, e a terra, e todo o seu exército foram acabados.

2.1 Exército (d) Conjunto de seres criados. (hc) Termo que abrange todos os seres celestiais e terrestres criados por Deus, incluindo, provavelmente, astros, anjos e a natureza.


2 E, havendo Deus acabado no dia sétimo a sua obra, que tinha feito, adescansou no sétimo dia de toda a sua obra, que tinha feito. 3 E abençoou Deus o dia sétimo e o santificou; porque nele descansou de toda a sua obra, que Deus criara e fizera.

2.3 Santificou (d) Tornou santo; separou para uso sagrado. (t) O sábado foi o primeiro elemento declarado santo na Escritura, estabelecendo o padrão de consagração pelo próprio ato divino, não por mérito intrínseco da coisa santificada.


A formação do jardim do Éden

4 ¶ Estas são as 5origens dos céus e da terra, quando foram criados; no dia em que o6 SENHOR Deus fez a terra e os céus. 5 Toda planta do campo ainda não estava na terra, e toda erva do campo ainda não brotava; porque ainda o SENHOR Deus não tinha feito chover sobre a terra, e não havia homem para lavrar a terra.

2.5 Lavrar (d) Cultivar; trabalhar a terra.


6 Um vapor, porém, subia da terra e regava toda a face da terra. 7 E formou o SENHOR Deus o homem do bpó da terra e soprou em seus cnarizes o dfôlego da vida; e eo homem foi feito alma vivente.

2.7 Fôlego (d) Respiração; sopro vital. (t) O sopro divino direto nas narinas do ser humano estabelece intimidade única entre Criador e criatura, diferenciando radicalmente a formação humana da criação dos animais.


8 E plantou o SENHOR Deus um jardim no Éden, da banda do Oriente, e pôs ali o homem que tinha formado.

2.8 Banda (d) Lado; direção; região.


9 fE o SENHOR Deus fez brotar da terra toda árvore agradável à vista e boa para comida, e a árvore da vida gno meio do jardim, e a árvore da 7ciência do bem e do mal.

2.9 Ciência (d) Conhecimento; discernimento. (t) A árvore do conhecimento do bem e do mal representa não apenas saber intelectual, mas a prerrogativa divina de determinar padrões morais, autonomia que Deus não delegou ao ser humano.


10 ¶ E saía um rio do Éden para regar o jardim; e dali se dividia e se tornava em quatro braços. 11 O nome do primeiro é Pisom; este é o que rodeia toda a terra de hHavilá, onde há ouro. 12 E o ouro dessa terra é bom; ali há o bdélio e 8a pedra sardônica.

2.12 Bdélio (d) Resina aromática; goma perfumada extraída de árvores. Sardônica (d) Pedra preciosa avermelhada.


13 E o nome do segundo rio é Giom; este é o que rodeia toda a terra de 9Cuxe. 14 E o nome do terceiro rio é i 10Hidéquel; este é o que vai para a banda do oriente da Assíria; e o quarto rio é o Eufrates.

15 ¶ E tomou o SENHOR Deus o homem e o pôs no jardim do Éden para o lavrar e o guardar. 16 E ordenou o SENHOR Deus ao homem, dizendo: De toda árvore do jardim comerás livremente, 17 mas da árvore da ciência do bem e do mal, dela jnão comerás; porque, no dia em que dela comeres, certamente morrerás.

Como Deus criou a mulher

18 ¶ E disse o SENHOR Deus: Não é bom que o homem esteja só; kfar-lhe-ei uma adjutora que 11esteja como diante dele.

2.18 Adjutora (d) Ajudadora; auxiliadora. (t) O termo hebraico traduzido por “adjutora” é usado frequentemente para Deus como socorro do seu povo (Sl 33.20; 70.5; 115.9-11), indicando que a mulher não é inferior, mas complemento necessário e essencial, suprindo o que falta ao homem isolado.


19 Havendo, pois, o SENHOR Deus formado da terra todo animal do campo e toda ave dos céus, os trouxe la Adão, para este ver como lhes chamaria; e tudo o que Adão chamou a toda a alma vivente, isso foi o seu nome. 20 E Adão pôs os nomes a todo o gado, e às aves dos céus, e a todo animal do campo; mas para o homem não se achava adjutora que estivesse como diante dele.

21 ¶ Então, o SENHOR Deus fez cair um msono pesado sobre Adão, e este adormeceu; e tomou uma das suas costelas e cerrou a carne em seu lugar.

22 ¶ E da costela que o SENHOR Deus tomou do homem 12formou uma mulher; e trouxe-a a Adão. 23 E disse Adão: Esta é agora nosso dos meus ossos e carne da minha carne; esta será chamada varoa, porquanto do varão foi tomada.

2.23 Varoa (d) Mulher. (hc) Jogo de palavras em hebraico entre “ish” (varão) e “ishá” (varoa). Varão (d) Homem do sexo masculino; marido.


24 Portanto, deixará oo varão o seu pai e a sua mãe e apegar-se-á à sua mulher, e serão ambos uma pcarne.

2.24 Apegar-se-á (d) Unir-se; juntar-se firmemente. (t) A união conjugal estabelecida na criação é modelo permanente do casamento: monogâmica, heterossexual e indissolúvel, citada por Jesus como padrão normativo (Mt 19.4-6).


25 E ambos estavam nus, o homem e a sua mulher; e não se envergonhavam.



a 2.2 Êx 20.1; Is 58.13; Mt 12.8; Cl 2.16-17; Hb 4.4,9

5 2.4 ou gerações

6 2.4 Hebr. Jeová

b 2.7 Gn 3.19; Sl 103.14; Is 64.8

c 2.7 1Co 15.47; Jó 33.4

d 2.7 Is 2.22

e 2.7 1Co 15.45

f 2.9 Ez 31.8-9

g 2.9 Gn 3.22; Pv 3.18; Ap 2.7

7 2.9 ou conhecimento

h 2.11 Gn 25.18

8 2.12 ou o ônix, ou o berilo

9 2.13 ou Etiópia

i 2.14 Dn 10.4

10 2.14 ou Tigre

j 2.17 Gn 3.3,11

k 2.18 1Co 11.9; 1Tm 2.13

11 2.18 ou lhe assista

l 2.19 Sl 8.6

m 2.21 Gn 15.2

12 2.22 Hebr. edificou

n 2.23 Ef 5.30

o 2.24 Mc 10.7

p 2.24 1Co 6.16
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Gênesis 3

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

A tentação de Eva e a queda do homem

1 ¶ Ora, a aserpente era bmais astuta que todas as alimárias do campo que o SENHOR Deus tinha feito. E esta disse à mulher: É assim que Deus disse: Não comereis de toda árvore do jardim?

3.1 Alimárias (d) Animais selvagens; bichos do campo. (hc) Termo amplo que designa animais terrestres não domesticados, distinguindo-os do gado e das aves.


2 E disse a mulher à serpente: Do fruto das árvores do jardim comeremos, 3 mas, do fruto da árvore que está no meio do jardim, disse Deus: cNão comereis dele, nem nele tocareis, para que não morrais. 4 Então, a dserpente disse à mulher: eCertamente não morrereis. 5 Porque Deus sabe que, no dia em que dele comerdes, se abrirão os vossos olhos, e sereis como Deus, sabendo o bem e o mal. 6 E, vendo a mulher que aquela árvore era boa para se comer, e agradável aos olhos, e árvore desejável para dar entendimento, tomou do seu fruto, e comeu, e deu também a seu marido, e ele comeu com ela. 7 Então, foram abertos os olhos de ambos, e conheceram que festavam nus; e coseram folhas de figueira, e fizeram para si 13aventais.

3.7 Aventais (d) Coberturas para a cintura; vestes rudimentares feitas de folhas.


8 ¶ E ouviram a voz do SENHOR Deus, que passeava no jardim pela viração do dia; e escondeu-se Adão e sua mulher da presença do SENHOR Deus, entre as árvores do jardim.

3.8 Viração do dia (d) Brisa; vento fresco do final da tarde. (hc) Momento do dia quando a temperatura amena tornava agradável caminhar ao ar livre no Oriente Médio.


9 E chamou o SENHOR Deus a Adão e disse-lhe: Onde estás? 10 E ele disse: Ouvi a tua voz soar no jardim, e gtemi, porque estava nu, e escondi-me. 11 E Deus disse: Quem te mostrou que estavas nu? Comeste tu da árvore de que te ordenei que não comesses? 12 Então, disse Adão: hA mulher que me deste por companheira, ela me deu da árvore, e comi. 13 E disse o SENHOR Deus à mulher: Por que fizeste isso? E disse a mulher: A serpente me enganou, e eu comi. 14 Então, o SENHOR Deus disse à serpente: Porquanto fizeste isso, maldita serás mais que toda besta e mais que todos os animais do campo; sobre o teu ventre andarás e pó icomerás todos os dias da tua vida. 15 E porei inimizade entre ti e a mulher e entre a jtua semente e a ksua semente; 14esta te lferirá a cabeça, e tu lhe ferirás o calcanhar.

3.15 Semente (d) Descendência; posteridade. (t) Promessa inaugural do evangelho, o chamado protoevangelho: anuncia conflito entre as descendências da serpente e da mulher, culminando em Cristo, que destrói o poder do diabo através da cruz (Hb 2.14; 1Jo 3.8), embora ferido no processo.


16 E à mulher disse: Multiplicarei grandemente a tua dor e a tua conceição; mcom dor terás filhos; e o teu desejo será para o teu marido, e ele te dominará.

3.16 Conceição (d) Gravidez; ato de conceber filhos. (t) A maldição não torna a maternidade em si amaldiçoada, mas introduz dor no processo que antes seria sem sofrimento, afetando tanto o parto físico quanto as dificuldades da criação dos filhos.


17 E a Adão disse: Porquanto deste ouvidos à voz de tua mulher e comeste da árvore de que te ordenei, dizendo: Não comerás dela, maldita é a terra por causa de ti; com ndor comerás dela todos os dias da tua vida. 18 Espinhos oe cardos também te produzirá; e comerás a erva do campo.

3.18 Cardos (d) Plantas espinhosas; ervas daninhas que dificultam a agricultura.


19 No suor do teu rosto, comerás o teu pão, até que te tornes à terra; porque dela foste tomado, porquanto és pó e em pó te tornarás.

20 ¶ E chamou Adão o nome de sua mulher 15Eva, porquanto ela era a mãe de todos os viventes. 21 E fez o SENHOR Deus a Adão e a sua mulher túnicas de peles e os pvestiu.

3.21 Túnicas (d) Vestes; roupas que cobrem o corpo. (t) Deus substitui a cobertura inadequada feita pelo homem por vestes de peles, implicando o primeiro derramamento de sangue e prefigurando o sacrifício substitutivo como único meio de cobrir o pecado (Hb 9.22).


22 ¶ Então, disse o SENHOR Deus: Eis qque o homem é como um de nós, sabendo o bem e o mal; ora, pois, para que não estenda a sua mão, e tome também da árvore da vida, re coma, e viva eternamente, 23 o SENHOR Deus, pois, o lançou fora do jardim do Éden, para lavrar a terra, de que fora tomado. 24 E, havendo lançado fora o homem, pôs squerubins ao oriente do jardim do Éden e uma tespada inflamada que andava ao redor, para guardar o caminho da árvore da vida.

3.24 Querubins (d) Seres angelicais de alta ordem; guardiões celestiais. (hc) Criaturas que aparecem associadas à glória e presença divina, posteriormente representadas no propiciatório da arca (Êx 25.18-22) e no templo (1Rs 6.23-28). (t) Sua presença no Éden não apenas impede o retorno ao jardim, mas protege a santidade de Deus e o acesso à vida eterna, agora mediado pelo sacrifício de Cristo.




a 3.1 Ap 12.9

b 3.1 2Co 11.3

c 3.3 Gn 2.17

d 3.4 Jo 8.44

e 3.4 1Tm 2.14

f 3.7 Gn 2.25

13 3.7 ou cintas

g 3.10 1Jo 3.20

h 3.12 Pv 28.13

i 3.14 Is 65.25; Mq 7.17

j 3.15 Mt 13.38; Jo 8.44; 1Jo 3.8

k 3.15 Is 7.14; Mq 5.3; Mt 1.23; Lc 1.35

14 3.15 Hebr. ele

l 3.15 Rm 16.20

m 3.16 1Tm 2.14

n 3.17 Rm 8.20

o 3.18 Is 55.13

15 3.20 que significa vida ou mãe da vida

p 3.21 Is 61.10; Fp 3.9

q 3.22 Gn 3.5

r 3.22 Ap 2.7

s 3.24 Êx 25.18,20; Sl 80.1

t 3.24 1Cr 21.16
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Gênesis 4
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O nascimento de Caim, Abel e Sete

1 ¶ E conheceu Adão a Eva, sua mulher, e ela concebeu, e teve a 16Caim, e disse: Alcancei do SENHOR um varão.

4.1 Conheceu (d) Teve relações íntimas; manteve relação sexual. (hc) Eufemismo bíblico comum para o ato conjugal, enfatizando o aspecto relacional e não apenas físico da união.


2 E teve mais a seu irmão 17Abel; e Abel foi pastor de ovelhas, e Caim foi lavrador da terra. 3 E aconteceu, ao cabo de dias, que Caim trouxe do fruto da terra uma oferta ao SENHOR.

4.3 Ao cabo de dias (d) Depois de algum tempo; passado um período.


4 E Abel também trouxe dos primogênitos das suas ovelhas e da sua gordura; e atentou o SENHOR para aAbel e para a sua oferta.

4.4 Primogênitos (d) Primeiros filhotes nascidos do rebanho. (t) Oferecer os primogênitos demonstrava fé e reconhecimento de que tudo vem de Deus, antecipando a lei mosaica que exigia consagração dos primeiros frutos (Êx 23.19; 34.26). Atentou (d) Olhou com aprovação; considerou favoravelmente. (t) A aceitação divina da oferta de Abel, em contraste com a rejeição da de Caim, revela que Deus examina o coração do ofertante, não apenas a natureza externa do sacrifício (Hb 11.4; 1Sm 16.7).


5 Mas para Caim e para a sua oferta não atentou. E irou-se Caim fortemente, e descaiu-lhe o seu semblante.

4.5 Descaiu-lhe o seu semblante (d) Ficou com o rosto abatido; expressou tristeza ou ira através da fisionomia. (hc) Expressão que indica mudança visível na aparência facial, revelando estado interior perturbado.


6 E o SENHOR disse a Caim: Por que te iraste? E por que descaiu o teu semblante? 7 Se bem fizeres, não haverá 18aceitação para ti? E, se não fizeres bem, o pecado jaz à porta, e para ti será o seu desejo, e sobre ele dominarás.

4.7 Jaz (d) Está deitado; aguarda à espreita. (t) A personificação do pecado como animal selvagem agachado à porta do coração humano ilustra sua natureza predatória e a necessidade de domínio consciente sobre impulsos pecaminosos.


O primeiro homicídio

8 ¶ E falou Caim com o seu irmão Abel; e sucedeu que, estando eles no campo, se levantou Caim contra o seu irmão Abel e bo matou. 9 E disse o SENHOR a Caim: Onde está Abel, teu irmão? E ele disse: Não sei; sou eu guardador do meu irmão?

4.9 Guardador (d) Cuidador; responsável pela proteção. (t) A pergunta sarcástica de Caim reflete a ruptura da solidariedade humana causada pelo pecado, negando a responsabilidade mútua estabelecida na criação.


10 E disse Deus: Que fizeste? A voz do sangue do teu irmão clama a mim desde a terra. 11 E agora maldito és tu desde a terra, que abriu a sua boca para receber da tua mão o sangue do teu irmão. 12 Quando lavrares a terra, não te dará mais a sua força; fugitivo e errante serás na terra. 13 Então, disse Caim ao SENHOR: É maior a minha maldade que a que possa 19ser perdoada.

4.13 Maldade (d) Castigo; punição merecida. (hc) Termo que no contexto significa o peso da culpa e suas consequências, não a ação maligna em si.


14 Eis que hoje me lanças da face da terra, e da tua face me esconderei; e serei fugitivo e errante na terra, e será que todo aquele que me achar me matará. 15 O SENHOR, porém, disse-lhe: Portanto, qualquer que matar a Caim sete vezes será 20castigado. E pôs o SENHOR um sinal em Caim, para que não o ferisse qualquer que o achasse. 16 E saiu Caim de diante da face do SENHOR e habitou na terra de Node, da banda do oriente do Éden.

17 ¶ E conheceu Caim a sua mulher, e ela concebeu e teve a Enoque; e ele edificou uma cidade e chamou o nome da cidade pelo nome de seu filho Enoque. 18 E a Enoque nasceu Irade, e Irade gerou a Meujael, e Meujael gerou a Metusael, e Metusael gerou a Lameque.

4.18 Gerou (d) Teve como filho; foi pai de.


19 E tomou Lameque para si duas mulheres; o nome de uma era Ada, e o nome da outra, Zilá. 20 E Ada teve a Jabal; este foi o pai dos que habitam em tendas e têm gado. 21 E o nome do seu irmão era Jubal; este foi o pai de todos os que tocam harpa e órgão.

4.21 Órgão (d) Flauta; instrumento musical de sopro. (hc) Não se refere ao instrumento moderno de teclas, mas a instrumentos de sopro primitivos feitos de cana ou madeira.


22 E Zilá também teve a Tubalcaim, mestre de toda obra de cobre e de ferro; e a irmã de Tubalcaim foi Naamá.

4.22 Mestre (d) Artesão especializado; perito em determinado ofício. (hc) Tubalcaim é apresentado como o primeiro metalúrgico, desenvolvendo a tecnologia do cobre e ferro.


23 ¶ E disse Lameque a suas mulheres: Ada e Zilá, ouvi a minha voz; vós, mulheres de Lameque, escutai o meu dito: porque eu matei um varão, por me ferir, e um jovem, por me pisar. 24 Porque sete vezes Caim será 21vingado; mas Lameque, setenta vezes sete.

4.24 Vingado (d) Receber compensação por dano ou ofensa; obter retribuição proporcional. (t) Lameque perverte a proteção divina sobre Caim, transformando-a em justificativa para vingança desproporcional e cruel, ilustrando a escalada da violência humana após a queda.


25 ¶ E tornou Adão a conhecer a sua mulher; e ela teve um filho e chamou o seu nome 22Sete; porque, disse ela, Deus me deu outra semente em lugar de Abel; porquanto Caim o matou. 26 E a Sete mesmo também nasceu um filho; e chamou o seu nome Enos; então, se começou a invocar o nome do SENHOR.

4.26 Invocar (d) Clamar; chamar em adoração e oração. (t) O início formal do culto público ao nome de Yahweh marca a linha piedosa de Sete, em contraste com a civilização sem Deus construída pela descendência de Caim, estabelecendo duas linhagens espirituais distintas na humanidade.




16 4.1 que significa aquisição

17 4.2 que significa vaidade

a 4.4 Hb 11.4

18 4.7 ou remissão

b 4.8 1Jo 3.12

19 4.13 ou suportar

20 4.15 ou vingado

21 4.24 ou castigado

22 4.25 que significa compensação ou renovo
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Gênesis 5
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A genealogia de Sete

1 ¶ Este é o livro das gerações de Adão. No dia em que Deus criou o homem, aà semelhança de Deus o fez.

5.1 Gerações (d) Descendência; registro genealógico. (hc) Fórmula técnica repetida em Gênesis para introduzir seções narrativas ou genealógicas (2.4; 6.9; 10.1; 11.10; etc.), estruturando o livro em torno de linhagens familiares.


2 Macho be fêmea os criou, e os abençoou, e chamou o seu nome Adão, no dia em que foram criados. 3 E Adão viveu cento e trinta anos, e gerou um filho à csua semelhança, conforme a sua imagem, e chamou o seu nome Sete. 4 E foram os dias de Adão, depois que gerou a Sete, oitocentos anos, e gerou filhos e filhas. 5 E foram todos os dias que Adão viveu novecentos e trinta anos; de morreu.

6 ¶ E viveu Sete cento e cinco anos e gerou a Enos. 7 E viveu Sete, depois que gerou a Enos, oitocentos e sete anos e gerou filhos e filhas. 8 E foram todos os dias de Sete novecentos e doze anos; e morreu.

9 ¶ E viveu Enos noventa anos; e gerou a Cainã. 10 E viveu Enos, depois que gerou a Cainã, oitocentos e quinze anos e gerou filhos e filhas. 11 E foram todos os dias de Enos novecentos e cinco anos; e morreu.

12 ¶ E viveu Cainã setenta anos e gerou a Maalalel. 13 E viveu Cainã, depois que gerou a Maalalel, oitocentos e quarenta anos e gerou filhos e filhas. 14 E foram todos os dias de Cainã novecentos e dez anos; e morreu.

15 ¶ E viveu Maalalel sessenta e cinco anos e gerou a Jarede. 16 E viveu Maalalel, depois que gerou a Jarede, oitocentos e trinta anos e gerou filhos e filhas. 17 E foram todos os dias de Maalalel oitocentos e noventa e cinco anos; e morreu.

18 ¶ E viveu Jarede cento e sessenta e dois anos e gerou a Enoque. 19 E viveu Jarede, depois que gerou a Enoque, oitocentos anos e gerou filhos e filhas. 20 E foram todos os dias de Jarede novecentos e sessenta e dois anos; e morreu.

21 ¶ E viveu Enoque sessenta e cinco anos e gerou a Metusalém. 22 E andou eEnoque com Deus, depois que gerou a Metusalém, trezentos anos e gerou filhos e filhas.

5.22 Andou Enoque com Deus (d) Viveu em comunhão íntima e obediência a Deus. (t) Expressão rara na Escritura, usada apenas para Enoque e Noé (6.9), indicando relacionamento excepcional de fidelidade constante, que contrasta radicalmente com a impiedade generalizada da humanidade pré-diluviana.


23 E foram todos os dias de Enoque trezentos e sessenta e cinco anos. 24 E andou Enoque com Deus; e não se viu mais, fporquanto Deus para si o tomou.

25 ¶ E viveu Metusalém cento e oitenta e sete anos e gerou a Lameque. 26 E viveu Metusalém, depois que gerou a Lameque, setecentos e oitenta e dois anos e gerou filhos e filhas. 27 E foram todos os dias de Metusalém novecentos e sessenta e nove anos; e morreu.

28 ¶ E viveu Lameque cento e oitenta e dois anos e gerou um filho. 29 E chamou o seu nome 23Noé, dizendo: Este nos consolará acerca de nossas obras e do trabalho de nossas mãos, por causa da terra que og SENHOR amaldiçoou. 30 E viveu Lameque, depois que gerou a Noé, quinhentos e noventa e cinco anos e gerou filhos e filhas. 31 E foram todos os dias de Lameque setecentos e setenta e sete anos; e morreu.

32 ¶ E era Noé da idade de quinhentos anos e gerou Noé a hSem, Cam e Jafé.



a 5.1 Gn 1.27; 1Co 11.7; Cl 3.10

b 5.2 Ml 2.15

c 5.3 Jó 25.4; Jo 3.6; 1Co 15.48

d 5.5 Hb 9.27

e 5.22 Gn 6.9; 17.1; Dt 13.4; 2Rs 20.3; Sl 16.8; Am 3.3; Ml 2.6

f 5.24 Hb 11.5

23 5.29 Hebr. Noah, que significa repouso

g 5.29 Gn 3.17; 4.11

h 5.32 Gn 6.10; 10.21
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Gênesis 6
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A corrupção geral do gênero humano

1 ¶ E aconteceu que, como os homens começaram a multiplicar-se sobre a face da terra, e lhes nasceram filhas, 2 viram os filhos de Deus que as filhas dos homens eram aformosas; e tomaram para si mulheres de todas as que escolheram.

6.2 Filhos de Deus (d) Expressão interpretada de diferentes maneiras. (hc) No contexto de Jó (Jó 1.6; 2.1; 38.7), designa seres celestiais, razão pela qual muitos entendem aqui uma referência a seres divinos ou angelicais. Outra interpretação antiga identifica os “filhos de Deus” com a linhagem piedosa de Sete e as “filhas dos homens” com a linhagem de Caim (Gn 4.25–26; 5.1–32; 6.1–4).


3 Então, disse o SENHOR: Não 24contenderá o bmeu Espírito para sempre com o homem, porque ele também é carne; cporém os seus dias serão cento e vinte anos.

6.3 Contenderá (d) Lutará; permanecerá em disputa. (t) Deus estabelece limite temporal para sua paciência com a rebeldia humana, revelando que a graça comum tem prazo e que o juízo, embora demorado, é inevitável (2Pe 3.9-10).


4 Havia, naqueles dias, gigantes na terra; e também depois, quando os filhos de Deus entraram às filhas dos homens e delas geraram filhos; estes eram os valentes que houve na antiguidade, os varões de fama.

6.4 Gigantes (d) Seres de estatura extraordinária; homens de grande porte físico e força incomum. (hc) O termo hebraico traduzido aqui aparece também em Nm 13.33. O texto os apresenta como resultado da união entre “filhos de Deus” e “filhas dos homens” (v. 2), gerando “valentes” (guerreiros poderosos) e “varões de fama” (homens de renome). (t) A presença desses seres no relato pré-diluviano evidencia a corrupção que se alastrava na terra, mesclando violência e rebeldia contra a ordem criacional estabelecida por Deus. Sua menção imediatamente antes do anúncio do dilúvio (v. 5-7) os conecta ao juízo divino sobre toda impiedade, mostrando que nem força física nem fama terrena podem resistir à justiça de Deus (cf. Gn 6.11-13; 2Pe 2.4-5).


5 ¶ E viu o dSENHOR que a maldade do homem se multiplicara sobre a terra e que toda imaginação dos pensamentos de seu coração era só má continuamente.

6.5 Imaginação (d) Inclinação; tendência dos pensamentos. (t) O veredicto divino sobre a condição humana pré-diluviana revela depravação total do coração não regenerado, onde até as intenções interiores são continuamente perversas, fundamentando a necessidade de intervenção divina tanto em juízo quanto em graça (Jr 17.9; Rm 3.10-18).


6 Então, arrependeu-se o SENHOR de haver feito o homem sobre a terra, e pesou-lhe em seu coração.

6.6 Arrependeu-se (d) Mudou de disposição; sentiu pesar profundo. (t) Antropopatismo que descreve a dor divina genuína diante do pecado humano, sem implicar mudança na natureza ou nos planos eternos de Deus, pois o Senhor não é homem para se arrepender (Nm 23.19; 1Sm 15.29).


7 E disse o SENHOR: Destruirei, de sobre a face da terra, o homem que criei, desde o homem até ao animal, até ao réptil e até à ave dos céus; porque me arrependo de os haver feito. 8 Noé, eporém, achou graça aos olhos do SENHOR.

6.8 Achou graça (d) Encontrou favor; recebeu bondade imerecida. (t) A graça salvadora de Noé é totalmente iniciativa divina, não recompensa por méritos humanos, estabelecendo o padrão bíblico de salvação pela graça que culmina em Cristo (Ef 2.8-9).


9 ¶ Estas são as gerações de Noé: Noé era varão justo e reto em suas gerações; Noé andava com Deus.

6.9 Reto (d) Íntegro; moralmente correto e sem desvios.


10 E gerou Noé três filhos: Sem, Cam e Jafé.

11 ¶ A terra, porém, estava corrompida diante da face de Deus; e encheu-se a terra de violência. 12 E viu Deus a terra, e eis que estava corrompida; porque toda carne havia corrompido o seu caminho sobre a terra.

Deus anuncia o dilúvio a Noé

13 ¶ Então, disse Deus a Noé: O fim de toda carne é vindo perante a minha face; porque a terra está cheia de violência; e eis que os desfarei com a terra.

6.13 Desfarei (d) Destruirei; acabarei completamente.


14 Faze para ti uma arca da madeira de gofer; farás 25compartimentos na arca e a betumarás por dentro e por fora com betume.

6.14 Gofer (d) Tipo de madeira resinosa, possivelmente cipreste. (hc) A identificação exata é incerta; provavelmente madeira durável e resistente à água, adequada para grande construção naval. Betumarás (d) Cobrirás com betume; aplicarás substância impermeabilizante. (hc) O betume era piche natural usado no Oriente Médio antigo para vedar embarcações e construções.


15 E desta maneira farás: de trezentos côvados o comprimento da arca, e de cinquenta côvados a sua largura, e de trinta côvados a sua altura.

6.15 Côvados (d) Medida de comprimento equivalente a cerca de 45 centímetros. (hc) Baseada na distância do cotovelo à ponta do dedo médio; a arca teria aproximadamente 135 x 22,5 x 13,5 metros.


16 Farás na arca uma janela e de um côvado a acabarás em cima; e a porta da arca porás ao seu lado; far-lhe-ás andares baixos, segundos e terceiros.

6.16 Andares (d) Pavimentos; níveis ou pisos da construção.


17 Porque eis que eu trago um fdilúvio de águas sobre a terra, para desfazer toda carne em que há espírito de vida debaixo dos céus: tudo o que há na terra expirará.

6.17 Expirará (d) Morrerá; deixará de respirar.


18 Mas contigo estabelecerei o meu pacto; e entrarás na arca, tu e os teus filhos, e a tua mulher, e as mulheres de teus filhos contigo.

6.18 Pacto (d) Aliança; acordo solene estabelecido por Deus. (t) Primeira menção do conceito teológico central das Escrituras; Deus estabelece compromisso unilateral de preservar Noé, antecipando todas as alianças posteriores que culminam na Nova Aliança em Cristo (Lc 22.20; Hb 8.6-13).


19 E de tudo o que vive, de toda carne, gdois de cada espécie meterás na arca, para os conservares vivos contigo; macho e fêmea serão. 20 Das aves conforme a sua espécie, dos animais conforme a sua espécie, de todo réptil da terra conforme a sua espécie, dois de cada espécie virão a ti, para os conservares em vida. 21 E tu toma para ti de toda comida que se come e ajunta-a para ti; e te será para mantimento, para ti e para eles. 22 Assim fez Noé; hconforme tudo o que Deus lhe mandou, assim o fez.



a 6.2 Jó 31.1

24 6.3 ou permanecerá

b 6.3 Ne 9.30; Is 5.4; 63.10; Jr 11.7-11; 1Pe 3.20

c 6.3 Sl 78.39

d 6.5 Sl 14.2; 53.2; Rm 3.9

e 6.8 Ez 14.14

25 6.14 ou divisões

f 6.17 Sl 29.10

g 6.19 Gn 7.8-9

h 6.22 Hb 11.7
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Gênesis 7

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

Noé e sua família entram na arca

1 ¶ Depois, disse o SENHOR a Noé: Entra tu e toda a tua casa na arca, porque te hei visto ajusto diante de mim nesta geração. 2 De todo animal blimpo tomarás para ti sete e sete: o macho e sua fêmea; mas dos animais que não são limpos, dois: o macho e sua fêmea.

7.2 Limpo (d) Puro ritualmente; apropriado para sacrifício e consumo. (hc) Distinção entre animais limpos e imundos que antecede a lei mosaica (Lv 11), sugerindo conhecimento prévio das categorias cerimoniais. (t) Noé deveria levar sete pares de animais limpos (versus dois dos imundos) para possibilitar sacrifícios após o dilúvio sem extinguir espécies, revelando que a adoração sacrificial precede a lei escrita.


3 Também das aves dos céus sete e sete: macho e fêmea, para se conservar em vida a semente sobre a face de toda a terra. 4 Porque, passados ainda sete dias, farei chover sobre a terra quarenta dias e quarenta noites; e desfarei de sobre a face da terra toda substância que fiz.

7.4 Substância (d) Ser vivente; toda criatura existente. (hc) Termo hebraico que designa aquilo que subsiste ou tem existência concreta.


5 E fez Noé conforme tudo o que o SENHOR lhe ordenara.

6 ¶ E era Noé da idade de seiscentos anos, quando o dilúvio das águas veio sobre a terra. 7 E entrou Noé, e seus filhos, e sua mulher, e as mulheres de seus filhos com ele na arca, por causa das águas do dilúvio. 8 Dos animais limpos, e dos animais que não são limpos, e das aves, e de todo o réptil sobre a terra, 9 entraram de dois em dois para Noé na arca, macho e fêmea, como Deus ordenara a Noé. 10 E aconteceu que, passados sete dias, vieram sobre a terra as águas do dilúvio.

11 ¶ No ano seiscentos da vida de Noé, no mês segundo, aos dezessete dias do mês, naquele mesmo dia, cse romperam todas as fontes do grande abismo, e as janelas dos céus se abriram,

7.11 Fontes do grande abismo (d) Reservatórios de água subterrâneos; águas profundas da terra. (hc) Na cosmologia antiga, águas subterrâneas que sustentavam a terra seca (Gn 1.2,7); seu rompimento indica reversão catastrófica da ordem criada. Janelas dos céus (d) Comportas celestiais; aberturas na abóbada do céu. (hc) Segundo a cosmologia bíblica, a chuva vinha das águas superiores retidas acima do firmamento (Gn 1.7); abrir as janelas liberava essas águas.


12 e houve chuva sobre a terra quarenta dias e quarenta noites. 13 E, no mesmo dia, entrou Noé, e Sem, e Cam, e Jafé, os filhos de Noé, como também a mulher de Noé, e as três mulheres de seus filhos, com ele na arca; 14 eles, e todo animal conforme a sua espécie, e todo gado conforme a sua espécie, e todo réptil que se roja sobre a terra conforme a sua espécie, e toda ave conforme a sua espécie, todo pássaro de 26toda qualidade.

7.14 Se roja (d) Se arrasta; rasteja pelo chão.


15 E de toda carne, em que havia espírito de vida, entraram de dois em dois para Noé na arca. 16 E os que entraram, macho e fêmea de toda carne entraram, como Deus lhe tinha ordenado; e o SENHOR da fechou por fora.

O dilúvio

17 ¶ E esteve o dilúvio quarenta dias sobre a terra; e cresceram as águas e levantaram a arca, e ela se elevou sobre a terra. 18 E prevaleceram as águas e cresceram grandemente sobre a terra; e a arca andava sobre as águas. 19 E as águas prevaleceram excessivamente sobre a terra; e etodos os altos montes que havia debaixo de todo o céu foram cobertos. 20 Quinze côvados acima prevaleceram as águas; e os montes foram cobertos. 21 E expirou toda carne que se movia sobre a terra, tanto de ave como de gado, e de feras, e de todo o réptil que se roja sobre a terra, e fde todo homem. 22 Tudo o que tinha fôlego de espírito de vida em seus narizes, tudo o que havia no seco, morreu. 23 Assim, foi desfeita toda substância que havia sobre a face da terra, desde o homem até ao animal, até ao réptil e até à ave dos céus; e foram extintos da terra; e ficou somente Noé e os que com ele estavam na arca. 24 E prevaleceram as águas sobre a terra gcento e cinquenta dias.



a 7.1 1Pe 3.20; 2Pe 2.5

b 7.2 Lv 11

c 7.11 Gn 8.2; Pv 8.28; Mt 24.38; 1Ts 5.3

26 7.14 ou toda sorte de asas

d 7.16 Dt 33.27; Sl 46.2

e 7.19 2Pe 3.6

f 7.21 Jó 22.15,17

g 7.24 Gn 8.3
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Gênesis 8

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

As águas do dilúvio diminuem

1 ¶ E alembrou-se Deus de Noé, be de todo animal, e de toda rês que com ele estava na arca; e Deus fez passar cum vento sobre a terra, e aquietaram-se as águas.

8.1 Lembrou-se (d) Voltou sua atenção para; agiu em favor de. (t) O “lembrar-se” divino não indica esquecimento anterior, mas o momento determinado para Deus agir em favor dos seus, cumprindo suas promessas (Êx 2.24; Lc 1.54-55). Rês (d) Gado; animais domésticos de grande porte.


2 Cerraram-se também as dfontes do abismo e as janelas dos céus, e a chuva dos céus deteve-se.

8.2 Cerraram-se (d) Fecharam-se; foram seladas.


3 E as águas tornaram de sobre a terra 27continuamente e, ao cabo de cento e cinquenta dias, as águas minguaram. 4 E a arca repousou, no sétimo mês, no dia dezessete do mês, sobre os montes de Ararate. 5 E foram as águas indo e minguando até ao décimo mês; no décimo mês, no primeiro dia do mês, apareceram os cumes dos montes.

6 ¶ E aconteceu que, ao cabo de quarenta dias, eabriu Noé a janela da arca que tinha feito.

Noé solta um corvo e depois uma pomba

7 ¶ E soltou um corvo, que saiu, indo e voltando, até que as águas se secaram de sobre a terra. 8 Depois, soltou uma pomba, a ver se as águas tinham minguado de sobre a face da terra. 9 A pomba, porém, não achou repouso para a planta de seu pé e voltou a ele para a arca; porque as águas estavam sobre a face de toda a terra; e ele estendeu a sua mão, e tomou-a, e meteu-a consigo na arca.

8.9 Planta de seu pé (d) Sola do pé; base ou parte inferior da pata.


10 E esperou ainda outros sete dias e tornou a enviar a pomba fora da arca. 11 E a pomba voltou a ele sobre a tarde; e eis, arrancada, uma folha de oliveira no seu bico; e conheceu Noé que as águas tinham minguado sobre a terra. 12 Então, esperou ainda outros sete dias e enviou fora a pomba; mas não tornou mais a ele.

13 ¶ E aconteceu que, no ano seiscentos e um, no mês primeiro, no primeiro dia do mês, as águas se secaram de sobre a terra. Então, Noé tirou a cobertura da arca e olhou, e eis que a face da terra estava enxuta. 14 E, no segundo mês, aos vinte e sete dias do mês, a terra estava seca.

Noé e sua família saem da arca

15 ¶ Então, falou Deus a Noé, dizendo: 16 Sai da arca tu, e tua mulher, e teus filhos, e as mulheres de teus filhos contigo. 17 Todo animal que está contigo, de toda carne, de ave, e de gado, e de todo réptil que se roja sobre a terra, traze fora contigo; e povoem abundantemente a terra, e ffrutifiquem, e se multipliquem sobre a terra. 18 Então, saiu Noé, e seus filhos, e sua mulher, e as mulheres de seus filhos com ele; 19 todo animal, todo réptil, toda ave, tudo o que se move sobre a terra, conforme as suas famílias, saiu para fora da arca.

20 ¶ E edificou Noé um altar ao SENHOR; e tomou de todo ganimal limpo e de toda ave limpa e ofereceu holocaustos sobre o altar.

8.20 Holocaustos (d) Sacrifícios queimados completamente; ofertas totalmente consumidas pelo fogo. (hc) Tipo de sacrifício no qual o animal inteiro era queimado sobre o altar, sem que nenhuma parte fosse consumida pelo ofertante. (t) O holocausto simboliza consagração total a Deus; Noé reconhece que a salvação do dilúvio exige resposta de adoração completa, prenunciando o sacrifício perfeito de Cristo que se ofereceu totalmente a Deus por nós (Ef 5.2; Hb 10.10).


21 E o SENHOR cheirou o hsuave cheiro e disse o SENHOR em seu coração: iNão tornarei mais a amaldiçoar a terra por causa do homem, porque a jimaginação do coração do homem é má desde a sua meninice; knem tornarei mais a ferir todo vivente, como fiz.

8.21 Cheirou o suave cheiro (d) Aceitou com agrado; aprovou favoravelmente a oferta. (hc) Antropomorfismo que descreve a satisfação divina com a adoração sincera através de linguagem sensorial humana.


22 Enquanto a terra durar, sementeira e sega, e frio e calor, e verão e inverno, e dia e noite lnão cessarão.

8.22 Sementeira (d) Tempo de plantar; época de semear. Sega (d) Colheita; tempo de ceifar o que foi plantado. (t) A promessa da regularidade dos ciclos naturais estabelece a aliança da graça a todos, garantindo condições propícias para a vida humana e o desenrolar do plano redentor até o fim dos tempos (2Pe 3.3-13).




a 8.1 Gn 19.29; Êx 2.24

b 8.1 Sl 36.6

c 8.1 Êx 14.21

d 8.2 Pv 8.28

27 8.3 Hebr. indo e tornando

e 8.6 Gn 6.16

f 8.17 Gn 1.22

g 8.20 Lv 1.11

h 8.21 Lv 1.9; Ef 5.2

i 8.21 Gn 3.17; 6.17

j 8.21 Gn 6.5; Jó 15.14; Jr 17.9; Rm 1.21

k 8.21 Gn 9.11,15

l 8.22 Is 54.9; Jr 33.20
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Gênesis 9

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

O pacto que Deus fez com Noé

1 ¶ E abençoou Deus a Noé e a seus filhos e disse-lhes: afrutificai, e multiplicai-vos, e enchei a terra. 2 E será o vosso temor be o vosso pavor sobre todo animal da terra e sobre toda ave dos céus; tudo o que se move sobre a terra e todos os peixes do mar na vossa mão são entregues. 3 Tudo quanto se cmove, que é vivente, será para vosso mantimento; tudo vos tenho dado, dcomo a erva verde. 4 A carne, porém, com esua vida, isto é, com seu sangue, não comereis. 5 E certamente requererei o vosso sangue, o sangue da vossa 28vida; da mão de todo animal o requererei, como também da mão fdo homem e da mão do irmão de cada um requererei a vida do homem.

9.5 Requererei (d) Exigirei prestação de contas; demandarei justiça. (t) Deus estabelece a santidade da vida humana fundamentada na imago Dei, declarando-se juiz último que cobra vingança até de animais que matam pessoas, antecipando a instituição do governo civil como executor da justiça divina (Rm 13.4).


6 Quem derramar o sangue do homem, pelo homem o seu sangue será derramado; porque Deus fez go homem conforme a sua imagem. 7 Mas vós, frutificai e multiplicai-vos; povoai abundantemente a terra e multiplicai-vos nela.

8 ¶ E falou Deus a Noé e a seus filhos com ele, dizendo: 9 E eu, eis que estabeleço o meu hconcerto convosco, e com a vossa semente depois de vós,

9.9 Concerto (d) Aliança; pacto solene. (t) A aliança de Noé é universal (inclui até animais) e incondicional, baseada unicamente na promessa divina sem exigências humanas, contrastando com a aliança mosaica posterior e prenunciando a graça unilateral da Nova Aliança (Hb 8.8-12).


10 e com toda 29alma vivente, ique convosco está, de aves, de reses, e de todo animal da terra convosco; desde todos que saíram da arca, até todo animal da terra. 11 E eu convosco estabeleço o meu concerto, que não será mais destruída toda carne pelas águas jdo dilúvio e que não haverá mais dilúvio para destruir a terra. 12 E disse Deus: Este é o sinal kdo concerto que ponho entre mim e vós e entre toda alma vivente, que está convosco, por gerações eternas. 13 O meu larco tenho posto na nuvem; este será por sinal do concerto entre mim e a terra.

9.13 Arco (d) Arco-íris; faixa colorida que aparece no céu após a chuva. (t) Deus transforma um fenômeno natural em sinal de aliança; o arco de guerra divino é pendurado nas nuvens, apontando para os céus em posição de descanso após a batalha, indicando que o juízo foi descarregado e a misericórdia prevalece, lembrando a Deus mesmo de sua promessa de graça (Ap 4.3; 10.1).


14 E acontecerá que, quando eu trouxer nuvens sobre a terra, aparecerá o arco nas nuvens. 15 Então, me lembrarei do meu concerto, que está entre mim me vós e ainda toda alma vivente de toda carne; e as águas não se tornarão mais em dilúvio, para destruir toda carne. 16 E estará o arco nas nuvens, e eu o verei, para me lembrar do concerto eterno entre Deus e toda alma vivente de toda carne, que está sobre a terra. 17 E disse Deus a Noé: Este é o sinal do concerto que tenho estabelecido entre mim e toda a carne que está sobre a terra.

18 ¶ E os filhos de Noé, que da arca saíram, foram Sem, e Cam, e Jafé; e nCam é o pai de Canaã. 19 Estes três foram oos filhos de Noé; e destes se povoou toda a terra.

Noé planta uma vinha

20 ¶ E começou Noé a ser lavrador da terra e plantou uma vinha. 21 E bebeu do vinho pe embebedou-se; e descobriu-se no meio de sua tenda. 22 E viu Cam, o pai de Canaã, a nudez de seu pai e fê-lo saber a ambos seus irmãos, fora. 23 Então, tomaram Sem e Jafé uma capa, puseram-na sobre ambos os seus ombros e, indo qvirados para trás, cobriram a nudez do seu pai; e os seus rostos eram virados, de maneira que não viram a nudez do seu pai.

9.23 Virados (d) De costas; voltados para a direção oposta. (hc) Sem e Jafé andam para trás para cobrir o pai sem vê-lo nu, demonstrando respeito e honra filial em contraste com o desprezo de Cam.


24 E despertou Noé do seu vinho e soube o que seu filho menor lhe fizera. 25 E disse: Maldito seja rCanaã; servo dos servos seja aos seus irmãos. 26 E disse: Bendito seja o SENHOR, Deus de Sem; e seja-lhe Canaã por servo. 27 Alargue Deus a Jafé, e habite nas tendas de Sem; e seja-lhe Canaã por servo.

9.27 Alargue (d) Expanda; aumente o território ou influência.


28 E viveu Noé, depois do dilúvio, trezentos e cinquenta anos. 29 E foram todos os dias de Noé novecentos e cinquenta anos, e morreu.



a 9.1 Gn 9.7,19; 10.32

b 9.2 Sl 8.6; Tg 3.7

c 9.3 Dt 12.15; 14.4; At 10.12,14; 1Tm 4.3-4

d 9.3 Gn 1.20

e 9.4 Lv 17.14; 19.25; Dt 12.23; 1Sm 14.34

28 9.5 ou alma

f 9.5 Ez 21.12,28

g 9.6 Gn 1.27; Lv 24.17; Rm 13.4

h 9.9 Gn 6.18; 9.11,17

29 9.10 ou criatura

i 9.10 Sl 145.9; Gn 8.1

j 9.11 2Pe 3.7

k 9.12 Gn 17.11

l 9.13 Ez 1.28; Ap 4.3

m 9.15 Dt 7.9; Ne 9.32

n 9.18 Gn 10.1,6

o 9.19 Gn 10.32; 1Cr 1.4

p 9.21 Pv 20.1; Lc 21.34; 1Cr 10.12

q 9.23 Gl 6.1; 1Pe 4.8

r 9.25 Dt 27.16; 2Cr 8.7-8
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